
電話通訳センターを介した三者間同時通訳による１１９番通報について＜駿東伊豆消防本部＞

外国人通報者 ①119番通報
（外国語）

通信指令センター

三者間通話

④通話内容伝達・確認
（日本語）

②外国語通訳依
頼

（日本語）
③通話内容伝達・確認

（外国語）

受話器を交互に受け渡す
又はスピーカーを使用した通話

外国人 消防(救急)隊員

日本語外国語

現場対応時１１９番通報時

２４時間３６５日 対応

２
者
間
で
通
話

３
者
間
で
通
話

電話通訳センター

電話通訳センター

① 携帯電話又は固定電話等から119番にかけます。

② 消防指令センターに電話が繋がります。通信員の日本語が分から

なくても電話を切らずに待ってください。

③ 通報者、消防（通信員）、通訳者と三者通話状態になります。指

示に従って返答するなどの行動をとって下さい。

通報手順

英語、中国語、韓国語、

ポルトガル語、スペイン語

ほか

対応できる言語



119 call using simultaneous interpretation through interpreter center ＜SUNTO IZU Fire Department＞

Reporting person ①119
（Foreign language）

Operations center

Three way call

④Report information
（Japanese）

②Interpretation 
request

③Report information
（Foreign language）

Communicate by using phone speaker 
or passing the phone alternately 

Foreigner Emergency 
staff

Japanese 
Foreign 

language

Emergency first-aid works Calling 119 from foreign people

24/7 support 

Two way callThree way call Interpreter

Interpreter

① Call 119 by your cellphone or landline phone.

② The call will be connected to the operations center. Do not 

hang up the phone, even if you do not know what the 

operator says.

③ The call will be transferred to three way call between 

reporting person、operator and interpreter. Follow the 

instructions and answer the question.

Calling procedure

English, Chinese, Korean, 

Portuguese, Spanish, and 

other languages 

Supporting languages 
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